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國立中山大學校內、外體育競賽獎助要點 

Guidelines on Awarding Prizes or Subsidies for Internal and 

External Sports Competitions 

99 年 01 月 14 日 98 學年度第 11 次學生事務處組長會議通過 

Approved at the 11th Division Director Meeting of the Office of Student Affairs on January 14, 2010  

99 年 1 月 22 日 98 學年度第 7 次行協調會報修正通過 

Amended and approved at the 7th Coordinating Committee meeting on January 22, 2010 

99 年 2 月 4 日 98 學年度第 1 學期第 11 次行政會議制定通過 

Amended and approved at the 11th Executive Meeting on February 4, 2010  

107 年 1 月 3 日 本校 106 學年度第 1 學期第 9 次學生事務處組長會議修正通過 

Amended and approved at the 9th Division Director Meeting of the Office of Student Affairs on January 3, 2018 

107 年 2 月 1 日本校 106 學年度第 2 次行政協調會議修正通過 

Amended and approved at the 2nd Coordinating Committee meeting on February 1, 2018  

107 年 3 月 7 日本校 106 學年度第 2 學期第 1 次行政會議修正通過 

Amended and approved at the 1st Executive Meeting on March 7, 2018  

本校 111年 3月 30日 110 學年度第 2 學期第 4次行政會議修正通過 

Amended and approved at the 4th Executive Meeting on March 30, 2022 

一、  目的：為提倡本校運動風氣，推動校園運動健身觀念，並鼓勵學生參加

校內、外各項運動競賽及交流，特訂定本要點。 

I.  Objective: These guidelines are formulated to promote athletic exercise and 

fitness awareness among students on campus, and encourage their 

participation in various sports events both within and outside the University.  

二、  系際運動競賽 

II.  Sports Competitions  

(一) 參賽原則：各系、所限報名一隊，系所合併組隊報名者，積分列入

該系計算；各自組隊報名者，積分獨立計算。 

(1) registration: Each department or institute shall only register as one team 

for the competition. 

(二) 評分項目 

(2) evaluation categories  

1. 系際盃各項競賽。 

i. interdepartmental sports competitions 

2. 全校運動大會各項競賽（依競賽規程之規定）。 

ii. NSYSU Sports Day competitions (according to competition rules) 

(三) 參賽隊數 

(3) number of participating teams 

1. 系際盃各項競賽 
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i. interdepartmental sports competitions  

(1) 男子組：參賽隊數 10 隊以上（含）。 

(i) men’s division: participation of 10 teams or more  

(2) 女子組：參賽隊數 6 隊以上（含）。 

(ii) women’s division: participation of 6 teams or more  

(3) 不分組：參賽隊數 10 隊以上（含）。 

(iii) mixed division: participation of 10 teams or more  

2. 全校運動大會各項競賽：依競賽規程之規定。 

ii. NSYSU Sports Day competitions: according to competition rules  

(四) 獎勵暨計分辦法 

(4) award allocation and point calculation 

1. 計分方式：各錄取前三名，冠軍 7 分、亞軍 5 分、季軍 4 分。 

i. point allocation: Teams winning first, second, or third place in each 

division shall be awarded 7, 5, or 4 points, respectively. 

2. 獎勵辦法： 

ii. awards: 

(1) 系際盃競賽優勝者頒發冠軍獎助金 8 仟元、獎盃乙座，亞軍

獎助金 5 仟元、獎盃乙座，季軍獎助金 2 仟元、獎盃乙座。 

(i) Teams winning first, second, or third place in interdepartmental 

sports competitions shall be awarded a prize of TWD 8,000, 

5,000, or 2,000 respectively, with a trophy. 

(2) 總獎項以全校運動大會之各項競賽及系際盃各項競賽之得

分合併計算，以單一學年度計算取前 3 名並頒發獎助金、獎

盃以玆鼓勵。冠軍獎助金 8 萬元、獎盃乙座，亞軍獎助金 5

萬元、獎盃乙座，季軍獎助金 2 萬元、獎盃乙座。 

(ii) The university-wide award shall be calculated from the 

combined points of the Sports Day and interdepartmental 

competitions. Teams winning first place, second place, or third 

place in a single academic year shall be awarded a prize of TWD 

80,000, 50,000, and 20,000 respectively, with a trophy.  

三、  校外比賽 

III.  External Sports Competitions 

(一) 補助原則 
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(1) principles of subsidy: 

1. 大專運動聯賽：預賽均予補助，預賽成績獲得該組前三名則同  

意補助複決賽。  

i. university league: All teams shall be subsidized in a preliminary 

round, and if a team ranks in the top three in the preliminary round, 

it is eligible for subsidy in the next round.  

2. 全國大專運動會、全國大專單項錦標賽：具下列之一者 

ii. National Intercollegiate Athletic Games or championships hosted 

by the Chinese Taipei University Sports Federation: Teams shall be 

subsidized when meeting one of the following criteria  

(1) 當年度比賽獲得該組前 8 名或進入複決賽。 

(i) ranking among the top 8 in the division, or advancing to the next 

round in the current year 

(2) 分區比賽或相當層級比賽獲得該組前 3 名。 

(ii) achieving the top 3 in the regional competitions or those of 

equivalent level  

(3) 訓練成績優良經教練認可，另案簽請體育組組務會議通過。 

(iii) demonstrating outstanding performance as recognized by the 

coach, with an application approved by the Sports Development 

Division meeting 

未達上述條件者，原則僅補助報名費（由其他相關經費支應）。 

Teams failing to meet the abovementioned criteria shall only receive 

a subsidy covering their registration fee, which will be sourced from 

other related funds.  

3. 地區性競賽：事先報准體育發展組通過後，每學期每隊以補助

一次為限。 

iii. regional competitions: Teams shall be eligible for a subsidy once 

per semester upon prior approval from the Sport Development 

Division.  

(二) 對象及人數：本校之運動代表隊，補助人數依競賽性質訂定之。 

(2) candidates of subsidy and the number of members: Varsity teams are 

eligible for a subsidy, with the number of members determined based 

on the nature of the competition.  

(三) 補助標準： 

(3) subsidy standards: 
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1. 全國大專運動會、全國大專單項錦標賽及大專運動聯賽： 

i. National Intercollegiate Athletic Games, championships hosted by 

the Chinese Taipei University Sports Federation, or the university 

league: 

(1) 比賽地點位於台南市(含)以北或距本校 60 公里以上需住宿

者，每人每天補助膳宿雜費 1000 元，回程當日補助膳雜費

250 元；其餘每人每天補助膳雜費 250 元。 

(i) Participants in a competition held further north of Tainan City 

(inclusive) or more than 60 kilometers from the University and 

requiring an overnight stay shall receive a daily subsidy of TWD 

1,000 per person, but only a subsidy of TWD 250 for the 

returning day. For all other situations, a subsidy of TWD 250 

may be granted per person per day.  

(2) 車資補助以莒光號為準。 

(ii) The transportation shall be subsidized based on the fare of the 

Chu-Kuang Express, in principle. 

2. 地區性競賽：每隊每學期補助膳雜費 3000 元。 

ii. regional competitions: a subsidy of TWD 3,000 per team per 

semester   

四、  系際盃工讀費：承辦系際運動競賽之運動代表隊，得在預算額度內依實

際比賽時數支領工讀費。 

IV.  Hourly pay for interdepartmental sports competition: Sports teams organizing 

these competitions may be compensated for their actual working hours, within 

the allocated budget.  

五、  本獎助金係補助團隊比賽之用，不得移作他途。 

V.  Allocated prize money and subsidies are exclusively for team competitions 

and shall not be used for any other purposes.   

六、  體育競賽獎助金由學校編列預算，金額得依年度預算按比例予以調整。 

VI.  The funding for sports competitions shall be budgeted by the University and 

may be adjusted proportionally based on the annual budget.  

七、  本要點經學務處組長會議討論通過，並提行政會議通過，簽請校長核定

後實施，修正時亦同。 
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VII.  These guidelines are approved by the Division Director Meeting of the Office 

of Student Affairs, and submitted to the Executive Meeting and the President 

for approval before implementation. Amendments to these guidelines shall 

follow the same procedure. 

 


